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From the Pastor ~ Słowo Proboszcza 
Proclaiming the Good News

On the day when the Church commemorates its two pillars—Peter and Paul—let us briefly reflect on the life of each of them. Simon, called Peter, a simple fisherman
from Bethsaida, was relatively well-off and devout. Like other Jews, he was awaiting the Messiah. Together with his brother Andrew, he was called by Jesus Himself to
become a “fisher of men.” More than that, Peter became the prince of all the apostles. He brought the testimony of the Gospel to Rome, where he was martyred during
Nero’s reign, between the years 64 and 67.

Saul of Tarsus, later known as Paul, studied Jewish law under Gamaliel for several years and became familiar with the history of his people. He also had the skill of
making tents from canvas and leather. Initially, Saul took part in the persecution of Christians, but after his conversion near Damascus, he began to preach the Gospel
and established many communities. Arrested, he lived in Rome for three years and was executed there under Nero around the year 65.

Looking at the lives of Peter and Paul, we see how wondrously God can transform human hearts. Through an encounter with God’s mercy, fearful Peter becomes
courageous, and the persecutor is transformed into the zealous Apostle to the Nations. When we look at today’s patrons, we are reminded of the need for zeal in
proclaiming the Gospel. It’s worth remembering that the Good News is always new and always brings renewal. In the era of the “new evangelization,” it must be
delivered “with new zeal, new methods, and new expressions” (VS 106). Someone may ask: Why all this effort? After all, the Gospel does not change. True, but the
world to which it is proclaimed does change. Dominican Fr. Jacek Salij asserts that the only reason we must fervently proclaim the Gospel and invite people to the
Church is joy. It flows from the fact that God gave us His Son. This is a joy we cannot keep to ourselves—we must share it with others. All so that as many people as
possible may rejoice with us. The goal is to lead people to Jesus Christ Himself.

Another essential element in proclaiming the Gospel is perseverance amid persecution. According to St. Paul: “Affliction produces perseverance, perseverance proven
character, and proven character hope.” There is no other hope for our world than Jesus Christ. Hope teaches us to trust in the promises of Christ and not rely on our
own strength but on the help of the Holy Spirit in our pursuit of fullness of life—eternal life. Hope means overcoming evil with the power of good.

A third condition necessary for proclaiming the Good News is faithfulness in prayer. The best example is Jesus Himself, who withdrew from busy life to renew His
spiritual strength. Such moments are also essential for all the baptized. When we pray, our life takes on shades of holiness. Faithfulness in prayer means trusting in
God's nearness regardless of how we feel. And by letting go of our attachments, we allow the One who knows our thoughts, intentions, and desires of the heart to act.

Holy Apostles Peter and Paul, intercede for us before God! Amen.
Głosić Dobrą Nowinę

W dniu, w którym Kościół wspomina swoje dwa filary – Piotra i Pawła, spójrzmy pokrótce na życie każdego z nich. Szymon, zwany Piotrem, prosty rybak z Betsaidy, był
stosunkowo dobrze sytuowany, a przy tym pobożny. Tak jak inni Żydzi oczekiwał Mesjasza. Wraz ze swoim bratem Andrzejem został przez samego Jezusa wezwany, aby
być „rybakiem ludzi”. Więcej, Piotr stał się księciem wszystkich apostołów. Dotarł ze świadectwem Ewangelii do Rzymu. Tam też poniósł śmierć za czasów Nerona,
między 64 a 67 rokiem.

Natomiast Szaweł z Tarsu, zwany później Pawłem, przez kilka lat pod kierunkiem Gamaliela uczył się prawa żydowskiego i zapoznawał się z historią swojego narodu.
Potrafił też wytwarzać namioty z płótna i skór. Początkowo Szaweł brał udział w prześladowaniach chrześcijan, ale po nawróceniu pod Damaszkiem zaczął głosić
Ewangelię, zakładał liczne wspólnoty. Aresztowany, mieszkał w Rzymie przez trzy lata. Tam też został stracony za czasów Nerona, około 65 roku.

Wpatrując się w życiorysy Piotra i Pawła zauważamy, w jak przedziwny sposób Pan Bóg potrafi przemieniać ludzkie serca. Dzięki spotkaniu z miłosierdziem Bożym
zalękniony Piotr staje się odważny, a z prześladowcy zmienia się w gorliwego Apostoła Narodów. Patrząc na dzisiejszych Patronów warto uświadomić sobie przed
wszystkim potrzebę gorliwości w głoszeniu Ewangelii. Warto uświadomić sobie, że Dobra Nowina jest zawsze nowa i zawsze niesie nowość. W dobie „nowej
ewangelizacji” musi być przekazywana „z nową gorliwością, nowymi metodami i z zastosowaniem nowych środków wyrazu” (VS 106). Zapyta ktoś: po co to wszystko?
Przecież Ewangelia się nie zmienia. Owszem, ale zmienia się świat, któremu ma być głoszona. Dominikanin Jacek Salij twierdzi, że jedynym powodem, dla którego należy
gorliwie głosić Ewangelię i zapraszać do Kościoła, jest radość. Wypływa ona z faktu, że Bóg obdarował nas swoim Synem. To radość, której nie potrafimy zatrzymać dla
siebie, lecz musimy się nią dzielić z innymi. Wszystko po to, aby jak najwięcej ludzi mogło się radować razem z nami. Chodzi więc o doprowadzeniu ludzi do samego
Jezusa Chrystusa.

Drugą ważną sprawą w głoszeniu Ewangelii jest wytrwałość pośród prześladowań. Według św. Pawła: „Ucisk wyrabia wytrwałość, a wytrwałość wypróbowaną cnotę,
wypróbowana cnota zaś nadzieję”. Nie istnieje inna nadzieja dla naszego świata jak Jezus Chrystus. Nadzieja uczy pokładania ufności w obietnicach Chrystusa i
opierania się nie na własnych siłach, ale na pomocy Ducha Świętego w ludzkich dążeniach do pełni życia – życia wiecznego. Nadzieja polega na zwyciężaniu złą siła
płynącą z dobra.

Aby głosić Dobą Nowinę, jest potrzebny trzeci warunek – wierność na modlitwie. Najlepiej pokazuje to przykład samego Jezusa, który zostawiał intensywne życie i
oddalał się, żeby odnowić w sobie duchową siłę. Podobne przestrzenie są konieczne także dla wszystkich ochrzczonych. Kiedy się modlimy, nasze życie nabiera odcieni
Świętego. Wierność na modlitwie polega na znalezieniu w sobie ufności w Bożą bliskość, niezależnie od naszego samopoczucia. A wyzbywając się swoich przywiązań
pozwalamy działać Temu, który zna nasze myśli, intencje i pragnienia serca.

Święci Apostołowie Piotrze i Pawle, orędujcie za nami u Boga! Amen.
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FIRST READING      Acts 12:1-11

In those days, King Herod laid hands upon some members of the Church to
harm them. He had James, the brother of John, killed by the sword, and
when he saw that this was pleasing to the Jews he proceeded to arrest Peter
also. It was the feast of Unleavened Bread. He had him taken into custody
and put in prison under the guard of four squads of four soldiers each. He
intended to bring him before the people after Passover. Peter thus was being
kept in prison, but prayer by the church was fervently being made to God on
his behalf. 

On the very night before Herod was to bring him to trial, Peter, secured by
double chains, was sleeping between two soldiers, while outside the door
guards kept watch on the prison. Suddenly the angel of the Lord stood by
him, and a light shone in the cell. He tapped Peter on the side and awakened
him, saying, “Get up quickly.” The chains fell from his wrists. The angel said
to him, “Put on your belt and your sandals.” He did so. Then he said to him,
“Put on your cloak and follow me.” So he followed him out, not realizing that
what was happening through the angel was real; he thought he was seeing a
vision. They passed the first guard, then the second, and came to the iron
gate leading out to the city, which opened for them by itself. They emerged
and made their way down an alley, and suddenly the angel left him. Then
Peter recovered his sense and said, “Now I know for certain that the Lord
sent his angel and rescued me from the hand of Herod and from all that the
Jewish people had been expecting.”

SECOND READING    2 Tm 4:6-9, 17-18

I, Paul, am already being poured out like a libation, and the time of my
departure is at hand. I have competed well; I have finished the race; I have
kept the faith. From now on the crown of righteousness awaits me, which the
Lord, the just judge, will award to me on that day, and not only to me, but to
all who have longed for his appearance. 

The Lord stood by me and gave me strength, so that through me the
proclamation might be completed and all the Gentiles might hear it. And I
was rescued from the lion’s mouth. The Lord will rescue me from every evil
threat and will bring me safe to his heavenly kingdom. To him be glory
forever and ever. Amen. 

Sunday Readings ~ Czytania na Niedzielę 

GOSPEL     Mt 16:13-19

When Jesus went into the region of Caesarea Philippi he asked his disciples,
“Who do people say that the Son of Man is?” They replied, “ Some say John
the Baptist, others Elijah, still others Jeremiah or one of the prophets.” He
said to them, “But who do you say that I am?” Simon Peter said in reply,
“Your are the Christ, the Son of the living God.” Jesus said to him in reply,
“Blessed are you, Simon son of Jonah. For flesh and blood has not revealed
this to you, but my heavenly Father. And so I say to you, you are Peter, and
upon this rock I will build my Church, and the gates of the netherworld shall
not prevail against it. I will give you the keys to the Kingdom of heaven.
Whatever you bind on earth shall be bound in heaven; and whatever you
loose on earth shall be loosed in heaven.”

PIERWSZE CZYTANIE       Dz 12, 1-11

W owych dniach Herod zaczął prześladować niektórych członków Kościoła.
Ściął mieczem Jakuba, brata Jana, a gdy spostrzegł, że to spodobało się
Żydom, uwięził nadto Piotra. A były to dni Przaśników. Kiedy go pojmał,
osadził w więzieniu i oddał pod straż czterech oddziałów, po czterech
żołnierzy każdy, zamierzając po Święcie Paschy wydać go ludowi.

Strzeżono więc Piotra w więzieniu, a Kościół modlił się za niego nieustannie
do Boga.

W nocy, po której Herod miał go wydać, Piotr, skuty podwójnym łańcuchem,
spał między dwoma żołnierzami, a strażnicy przed bramą strzegli więzienia.

Wtem zjawił się anioł Pański i światłość zajaśniała w celi. Trąceniem w bok
obudził Piotra i powiedział: «Wstań szybko!». Równocześnie z rąk Piotra
opadły kajdany.

«Przepasz się i włóż sandały!» – powiedział mu anioł.

A gdy to zrobił, rzekł do niego: «Narzuć płaszcz i chodź za mną!».

Wyszedł więc i szedł za nim, ale nie wiedział, czy to, co czyni anioł, jest
rzeczywistością; zdawało mu się, że to widzenie. Minęli pierwszą i drugą straż
i doszli do żelaznej bramy, prowadzącej do miasta. Ta otwarła się sama przed
nimi. Wyszli więc, przeszli jedną ulicę i natychmiast anioł odstąpił od niego.

Wtedy Piotr przyszedł do siebie i rzekł: Teraz wiem na pewno, że Pan posłał
swego anioła i wyrwał mnie z ręki Heroda i z tego wszystkiego, czego
oczekiwali Żydzi.

DRUGIE CZYTANIE     2 Tm 4, 6-9. 17-18
Najmilszy:
Krew moja już ma być wylana na ofiarę, a chwila mojej rozłąki nadeszła. W
dobrych zawodach wystąpiłem, bieg ukończyłem, wiarę ustrzegłem. Na
ostatek odłożono dla mnie wieniec sprawiedliwości, który mi w owym dniu
odda Pan, sprawiedliwy Sędzia, a nie tylko mnie, ale i wszystkim, którzy
umiłowali pojawienie się Jego.

Pośpiesz się, by przybyć do mnie szybko. Natomiast Pan stanął przy mnie i
wzmocnił mię, żeby się przeze mnie dopełniło głoszenie Ewangelii i żeby
wszystkie narody je posłyszały; wyrwany też zostałem z paszczy lwa. Wyrwie
mię Pan od wszelkiego złego czynu i wybawi mię, przyjmując do swego
królestwa niebieskiego; Jemu chwała na wieki wieków. Amen.

EWANGELIA    Mt 16, 13-19
Gdy Jezus przyszedł w okolice Cezarei Filipowej, pytał swych uczniów: „Za
kogo ludzie uważają Syna Człowieczego?”

A oni odpowiedzieli: „Jedni za Jana Chrzciciela, inni za Eliasza, jeszcze inni za
Jeremiasza albo za jednego z proroków”.

Jezus zapytał ich: „A wy za kogo Mnie uważacie?”

Odpowiedział Szymon Piotr: „Ty jesteś Mesjasz, Syn Boga żywego”.

Na to Jezus mu rzekł: „Błogosławiony jesteś, Szymonie, synu Jony. Albowiem
ciało i krew nie objawiły ci tego, lecz Ojciec mój, który jest w niebie. Otóż i Ja
tobie powiadam: Ty jesteś Piotr – Opoka, i na tej opoce zbuduję mój Kościół,
a bramy piekielne go nie przemogą. I tobie dam klucze królestwa
niebieskiego; cokolwiek zwiążesz na ziemi, będzie związane w niebie, a co
rozwiążesz na ziemi, będzie rozwiązane w niebie”.
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Missionary Co-Operation Weekend 
 

St. Fabian Parish is pleased to welcome Fr. Maciej Fleszar as part of this year’s Missionary Co-Operation Plan. The Mission Co-Op
collection will take place during all Masses on the weekend of Sunday, July 6, 2025.

Below, you’ll find a brief biography highlighting the inspiring work that Fr. Maciej and fellow missionaries are doing in the Republic of
Congo. We invite you to learn more and support their vital mission.

Father Maciej Fleszar, aged 46, is a priest of the diocese Tarnów in Poland. After graduating from the High School of Fine Arts, he
entered the Higher Seminary in Tarnów. Following his ordination, he served as a vicar among the Cracovian community in

Zaborów and among Highlanders in Ochotnica Dolna. 

Influenced by reading Pope Francis's apostolic exhortation "The Joy of the
Gospel” and visiting the empty tomb of Jesus in Jerusalem, he asked his

bishop to send him to the least underdeveloped part of the world. After two
years of language and cultural preparation in Poland and France, he was sent
to the Republic of Congo, where he was entrusted with building the parish of
St. John Paul II in the capital city of Brazzaville. This parish is located in one of
the neglected districts of the city without access to water and electricity. The

construction plan for this parish, which has about five thousand faithful
parishioners, includes not only the parish church itself but also a vocational

school and a medical clinic which is designed by Fr. Maciej Fleszar.

Thanks to the involvement of the local community and the assistance
provided to Father Maciej by his compatriots from Poland and the USA, the

school building has already been erected. Only the construction of the
church and clinic remains, for which the 2024 Mission Appeal in the parishes

of St. Priscilla and St. Paul the Apostle in Gurnee aims to contribute. On
behalf of Father Maciej Fleszar and his parishioners, half of whom are young
adults and children, we invite you today to support the construction of this
living monument to the Polish Pope, who saw the future of the Church and

the world in Africa.  



Ksiądz MACIEJ FLESZAR ma 46 lat i jest kapłanem diecezji
tarnowskiej. Po ukończeniu Liceum Sztuk Plastycznych wstąpił

do Wyższego Seminarium Duchownego w Tarnowie. 
Po otrzymaniu święceń kapłańskich pracował jako wikariusz

wśród krakowiaków w Zaborowie i górali w Ochotnicy Dolnej. 

Pod wpływem lektury adhortacji Papieża Franciszka “Radość
Ewangelii” oraz wizyty w pustym grobie Pana Jezusa w

Jerozolimie podjął decyzję o wyjeździe na peryferie świata, 
za zgodą swojego biskupa.Po dwuletnim przygotowaniu

językowym i kulturowym Polsce i we Francji, został posłany 
do Republiki Konga, gdzie powierzona została mu budowa

parafii pw. św. Jana Pawła II w stołecznym mieście Brazzaville.
Parafia położona jest w zaniedbanej dzielnicy miasta, 

bez dostępu do wody i elektryczności. W planie budowy
parafii, liczącej około pięciu tysięcy wiernych, znajduje się 
nie tylko kościół parafialny, ale również szkoła zawodowa 

i przychodnia lekarska zaprojektowana przez samego
misjonarza.

Dzięki zaangażowaniu miejscowej wspólnoty oraz pomocy
udzielanej ks. Maciejowi przez rodaków z Polski i z USA,
budynek szkoły został już postawiony. Pozostała  jeszcze

budowa kościoła oraz przychodni, do których powstania 
ma się przyczynić tegoroczny Mission Appeal w parafiach 
św. Pryscylii w Chicago  i św. Pawła Apostoła w Gurnee. 

W imieniu ks. Macieja Fleszara i powierzonych mu wiernych, 
z których połowę stanowią młodzież i dzieci, już dzisiaj

zapraszamy do wsparcia budowy tego żywego pomnika
Papieża-Polaka, który właśnie w Afryce upatrywał przyszłość

Kościoła i świata.
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Weekend Misyjny – Missionary Co-Operation
 

Parafia św. Fabiana z radością powita ks. Macieja Fleszara w ramach tegorocznego programu Współpracy Misyjnej. Zbiórka misyjna
(Mission Co-Op) odbędzie się podczas wszystkich Mszy Świętych w weekend niedzieli, 6 lipca 2025 roku.

Poniżej znajduje się krótka biografia, przedstawiająca inspirującą działalność ks. Macieja i innych misjonarzy w Republice Konga.
Zachęcamy do zapoznania się oraz wsparcia ich ważnej misji.
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ST. FABIAN SPRED PROGRAM – Team A
SPRED is an acronym for Special Religious Education
Development (for the Archdiocese of Chicago).This
program has been active at St. Fabian for over 30 years. 
As a result we now have two groups of special friends, 22+,
that meet on alternating Mondays for two hours from
September to April.  We meet a total of 14 times and have
three celebrations to look forward to: Christmas, Easter &
End of Year. Each group is comprised of a Chairman,
Activity and Leader Catechist, as well as a Catechist for
each student. We teach by example and we show our
friends how important Jesus is in our lives. They learn how
to pray through repetition and praying for others.

Due to a shift in people, we are now in need of an Activity
Catechist and two regular Catechists. An Activity Catechist
makes sure that all in attendance have the necessary
items to keep busy as they center themselves for the Holy
Room. A Catechist is one that is “there” for their special
friend, answering questions, helping them in their
acceptance of Jesus. Training will be provided.  

Our special friends look forward 
to coming to SPRED. 

This is their special way of having a loving
relationship with God all because of YOU.

Interested contact the following: 
Paula Daley – 708-458-2562 or 
Tom Schifferl – 708-552-7976

WE

NEED

YOU!

Sts. Peter and Paul, Apostles         June 29, 2025 Page 7 



Remember the Sick
of our Parish in

your Prayers

Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Junior Browren, 
Ryan Burchett, Damian Cerda, Thomas Deegan, 
Lauren Gardner, Anthony Gonzalez, Maria Gross, 

Troy Gryga, Thomas Hummel, Collin Keogh, Joseph Klaus, 
Michelle Klaus, Christopher Koutsis, Jakub Kuta, 

David Leyden, Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr., 
Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski, Kevin McEnaney, 

Ryan McHeffy, Michael Michalek, Brian Schopper, 
Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf, Sara M. Snaidauf, 

Mike Snee, Anthony Spear, Richard Stone,  Nicholas Strama,
Lucas Vins, Steve Williams, Joel Winter, 

Cody Wolin, Toby Wolin 
Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect

us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 
Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect

us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 

PRAY FOR OUR FRIENDS AND
RELATIVES IN THE MILITARY 
PRAY FOR OUR FRIENDS AND
RELATIVES IN THE MILITARY 

Patricia Gardner
Gilbert Garza
Larry Gaytos

Joann Gename
Robert Gename

Angela Gotto
Ronald Harding
Debbie Hentgen

Charlie Hermosillo
Karen Holmes

Denise M. Jandura
Baby Muffy Jandura

Rich S. Jandura
Daphne Johnson

Nora Kazmierczak
Cesar Knapp

Maria Kocerka
Richard L. Lubawski
Susan C. Lubawski

Michael Leon
Ivan Lopez

Carol Lovelace
Christopher Luberda

Juan Markez
Herbert J. Martin

Selva Martinez
Susanna Matukas
Madeline McCalip
Val Michalowski
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Frankie Annel
David Barnaby
Loretta Barnes

Michael Barr
Ted Biknius
Józef Bizub

Fr. Ted Bojczyk
Barbara Boyd

Charlie Boyd, Sr.
Charlie Boyd, Jr.
Dominick Boyd
Emanuel Boyd
Samuel Boyd

Anna Bryja
James Burian
Anna Capjak
Mary Caron

Jesse Castaneda
Karen Civinelli
Doris Crumley
Arlene Damico
Patrick Davis

Andrew Dawood
George Dawood

Shirley DiChristofano
Valentina DiVincenzo

Jozef Dzielski
Jesse Fregoso
Janet Fricilone

Carl Miller
Bob Obrochta
Angelina Ocon

Ana Maria Orozco
Rowan Otto

Quinn Palacios
Tom Paluch

Ann Patellaro
Janet Pawlicki
Jeffrey Regan
Brian Rudzki

Ronald Schultz
Cathy Sexton

Delores Sewers
Karen Singer

Lottie Skorusa
Anna Sroka

Alicia Stafiek
Julie Strack

George Sylvester
Janet Tipperreiter

Mary Valdez
Judith Venard

Vince Vogel
Debbie Wagner
Eileen Wilson
Bob Yesuttis
Tom Zielinski

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off. 

Call the parish office at 708-599-1110
With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the

permission of the ill person. 

WEEKLY COLLECTION
July 1, 2024 - June 30, 2025
Weekly Goal: $12,250.00 

The above is our weekly goal. Your donations help us meet
our immediate operational needs. 

We sincerely appreciate your generosity.
June 22, 2025                                      $10,599.00
Breakdown by Mass

4:00 pm ...................
7:00 am ...................
8:30 am ...................
10:00 am ................
11:30 am ................
1:00 pm ...................
7:00 pm ...................
E-Giving ...................
Mailers ....................

..................$1,629.00

..................$1,606.00
...................$1,209.00 
...................$1,505.00
...................$1,680.00
...................$1,490.00
......................$648.00
.....................$540.00
.....................$293.00



ADORACJA 
NAJŚWIĘTSZEGO

SAKRAMENTU
Kaplica Adoracji 

Najświętszego Sakramentu 
jest otwarta na modlitwę w

poniedziałek 
od 10:00 rano - 6:00 wieczorem.

Błogosławieństwo o 5:45 wieczorem.

Wedding Banns
I - Łukasz Sroka & Weronika Kieta
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Mass Intentions for the Week
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Saturday, July 5, 2025

Sunday, July 6, 2025
7:00 AM O Boże bł. i opiekę Matki Bożej dla członków Żywego Różańca i o łaskę nieba dla

wszystkich zmarłych członków Róż Różańcowych, †Maria i Józef Rutkowski,
†Mieczysław Antol, †Stanisław Fit, †Edward Długopolski, †Józef Obrochta,
†Stanisław Styrczula, †Maria Styrczula, †Jan i Bronisława Tomczyk, †Franciszek i
Helena Cudzich, †Andrzej Bryja, †Maria Jamrych (2. rocznica śmierci), †Paweł i
Katarzyna Dziura, †Maria Pluta (1. rocznica śmierci), †Jan Zieliński, †Teofil i Aniela
Zieliński, †Jan i Anna Jurczarzak, †Aleksander Kobylarczyk, †Anna Budz

8:30 AM Stanisław Gierut (Healing), †Lucas E. Ramos, †Jackie & Edward Lukasik, †Tony
Cimo

10:00 AM †Robert C. Obirek, †Ludmiła Tylka, †Janice Kazmierczak, †Anna Bryja, †Joanna
Glow, †Mickey Daley

11:30 AM O Boże bł. i opiekę Matki Bożej dla członków Żywego Różańca i o łaskę nieba dla
wszystkich zmarłych członków Róż Różańcowych, O Boże bł. i potrzebne łaski dla
Rodziny Boblak, O powrót do zdrowia dla Joanny, †Anna Kamińska, †Józef
Pawlak, †Edward Grela, †Robert i Maria Janik, †Stanisław Daniel, †Jan
Zapotoczny, †Jan i Wiktoria Łatek, †Franciszek i Aniela Łatek, †Maria i Stanisław
Fąfrowicz, †Paweł Łojek (wspomnienie urodzin), †Jan i Aniela Kościelniak, †Maria
Skubisz, †Agnieszka Bryjak, †Wojciech i Maria Gał, †Jan Sopiarz, †Józef Kobiela
(12. rocznica śmierci), †Władysław Boblak, †Janusz Sternik, †Krzysztof Pałys,
†Stanisław Janik, †Jan Dunajczan, †Jan Szuba i syn Wojciech Szuba, †Tadeusz
Knapczyk, †Edward Las (17. rocznica śmierci), †Jan Morawa (45. rocznica
smierci), †Maria Morawa, †Barbara Knapczyk, †Za dusze w czyśćcu cierpiące

1:00 PM O zdrowie i Boże bł. i opiekę Matki Najświętszej dla Heleny Gąska z okazji urodzin,
†Helena i Walenty Domian, †Czesława Boguń 

 Arthur Scesnewicz (Good health & God’s blessings), †Irene McGrath4:00 PM

7:00 PM †Czesława Krzysiak, †Maria i Władysław Walkosz

Saturday, June 28, 2025

Sunday, June 29, 2025
7:00 AM †Maria i Józef Rutkowski, †Stanisław Fit, †Edward Długopolski, †Józef Obrochta,

†Stanisław Styrczula, †Maria Styrczula, †Andrzej Bryja, †Jan Zieliński, †Teofil i
Aniela Zieliński, †Jan i Anna Jurczarzak, †Janina i Franciszek Zając, †Aleksander
Kobylarczyk, †Eugeniusz Skrobiranda, †Andrzej Mazurek, †Anna Budz

8:30 AM Stanisław Gierut (Healing), †John Peregrym, †Józefa Lach, †Stanley Lach, †Maria
Lach

10:00 AM †Eleonore Lenzi (in memory of birthday), †Ludmiła Tylka, †Anna Bryja
11:30 AM W intencji Katarzyny i Pawła Famułka w 3. rocznicę zawarcia sakramentu

małżeństwa, O potrzebne łaski i dar zdrowia dla Barbary, Dziękczynna za
otrzymane łaski, z prośbą o Boże bł. dla Elżbiety i Andrzeja Bafia w 25. rocznicę
ślubu, †Anna Kamińska, †Robert i Maria Janik, †Stefania Gał (9. rocznica śmierci),
†Stanisław Daniel, †Jan Zapotoczny, †Jan i Wiktoria Łatek, †Franciszek i Aniela
Łatek, †Maria i Stanisław Fąfrowicz, †Paweł Łojek, †Jan i Aniela Kościelniak, †Jan,
Marianna, Bronisław i Szymon Luberda, †Władysław Truty, †Władysław Kwak,
†Agnieszka Bryjak, †Jan Sopiarz, †Władysława Szpakowska (20 tydzień po
śmierci), †Stanisław Król, †Janusz Sternik, †Krzysztof Pałys, †Stanisław Janik,
†Marek Plewa, †Jan Dunajczan, †Jan Szuba i syn Wojciech Szuba, †Aniela,
Grzegorz i syn Stanisław Głowacki, †Marian Świątek (13. rocznica śmierci),
†Maria Janik, †Zofia Fryźlewicz (16. rocznica śmierci), †Jacek Fryźlewicz, †Tadeusz
Knapczyk, †Za dusze w czyśćcu cierpiące

1:00 PM W intencji Donny i Bogdana w 25. rocznicę zawarcia sakramentu małżeństwa,
†Władysława Topór, †Władysław Hryc

 Arthur Scesnewicz (Good health & God’s blessings), †Irene McGrath, †Antonia
Bon, †Humberto Rodriguez

4:00 PM

7:00 PM †Czesława Krzysiak, †Maria i Władysław Walkosz
Monday, June 30, 2025

Tuesday, July 1, 2025
9:00 AM †Maria & Władysław Mrożek

Wednesday, July 2, 2025

Thursday, July 3, 2025

Friday, July 4, 2025

9:00 AM †Maria Mrożek

9:00 AM †Andrzej Brzeźniak

9:00 AM †Stanisław & Anna Gacek

9:00 AM †Kazimierz Łoś, †Andrzej Brzeźniak
9:00 AM †Tadeusz Knapczyk

Our parish office will
be closed this coming

Friday, July 4  th

in observance of the 
4  of July holiday.th

Informujemy, ze 
w najbliższy piątek, 

4 lipca, biuro
parafialne będzie

nieczynne z okazji Dnia
Niepodległości Stanów

Zjednoczonych. 



 

 

Saint Fabian Catholic Church
8300 S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

INFORMACJE DOTYCZĄCE
DUSZPASTERSTWA W PARAFII

W pierwszy piątek miesiąca
Msza św. z nabożeństwem I-piątkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedź od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.

Sakrament Chrztu Św. w języku polskim
Zgłoszenia na chrzest przyjmowane są w Biurze Parafialnym
osobiście. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka. 

Po dodatkowe informacje proszę dzwonić do Biura Parafialnego.
Ślub w języku polskim

Prosimy zgłaszać 6 miesięcy wcześniej.

Spowiedź Św. w każdą sobotę
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Polska Szkoła im. Św. Fabiana
Zajęcia: czwartek i piątek      5:00 PM - 8:30 PM
                  sobota      11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE ŚW. MOŻNA ZAMAWIAĆ 
W BIURZE PARAFIALNYM.

Pastoral Staff
  

   Pastor  
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Diaconal Ministry
       Deacon Kevin & Anita O’Donnell
       

Administrative Staff
   

   Secretary
       Bożena Świątek
   Business Manager
       Agnes Michałek

Music Ministry
  

   Director
       Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation
     

   Coordinator
       Joanna Toczek      (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School
  

   Director
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Administrator
       Maria Pocica    (708) 458 - 9120

Order of Christian Initiation 
of Adults (OCIA)   
       Deacon Kevin O’Donnell

Ministry of Care
   

   Director
       Paula Daley      (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
       Phone      (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
       bulletin@saint-fabian.org

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM

(Od poniedziałku do piątku msza w języku angielskim o 9:00 rano)

Saturday
 4:00 PM (English)

Sunday 
8:30 AM & 10:00 AM (English)

7:00 AM, 11:30 AM, 1:00 PM, 7:00 PM (w języku polskim)

(Holy Days as announced -  Dni Świąteczne według ogłoszeń)

Parish Office Hours 
(Biuro Parafialne Czynne)

Monday - Friday (poniedziałek - piątek)
9:00 AM to 5:00 PM 
Saturday (sobota)
9:00 AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela) 
CLOSED - ZAMKNIĘTE

 PARISH PASTORAL CARE
INFORMATION

MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE 
PARISH OFFICE.

First Friday Mass in Polish

Baptism

Marriage

St. Fabian Polish School

Reconciliation

Anointing of the Sick

Lifelong Faith Formation

Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass. 

Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.

Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule. 

Class & Office Hours:  Thursday & Friday    5:00 PM - 8:30 PM 
                                              Saturday    11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.

Please contact the Parish Office when a serious illness occurs. 

Class & Office Hours: Wednesday    7:00 PM - 8:30 PM 
                        Saturday      9:00 AM - 10:45 AM

Email: re@saint-fabian.org

Namaszczenie chorych
Proszę zadzwonić do Biura Parafialnego w przypadku poważnej
choroby.

Formacja Wiary - w języku angielskim
Zajęcia: środa      7:00 PM - 8:30 PM
                 sobota   9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org

Parish Office Phone: (708) 599 - 1110
Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673
Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org


